
GCSE access arrangements for pupils with EAL

Bi-lingual translation dictionaries may be used in examinations by candidates whose
first language is not English, Irish (or Gaeilge) or Welsh. However, such dictionaries must 
not be used in English, Irish (or Gaeilge) or Welsh Language examinations or Modern 
Foreign Language examinations testing one of the languages of the dictionary or a similar 
language, for example a Portuguese dictionary in a Spanish examination. Applications 
relating to other Modern Foreign Language examinations should be referred to the 
appropriate awarding body. The use of a bi-lingual translation dictionary should 
reflect the candidate’s normal way of working within the centre. 

Candidates who are permitted to use bi-lingual translation dictionaries may also be allowed 
up to a maximum of 25% extra examination time, depending on need, if they have 
been resident in the UK for less than two years at the time of the examination. 
(Holiday periods are included in the two year rule.) In subjects where a dictionary is not 
permitted, no extra time is available. The candidate's need of the dictionary does not in itself 
justify allowing the candidate extra time, unless the candidate has to refer to the dictionary 
so often that examination time is used for this purpose instead of answering the questions. 

Centres must determine the needs of the individual candidate. Not all candidates will need to 
use a dictionary and have extra time, especially those who have one parent who is British 
born, who have been educated in an English speaking school abroad or who have entered for 
International GCSEs in a number of subjects, where English was the language used in the 
preparation for the examinations. 

Electronic dictionaries, reading pens, translators, wordlists or glossaries must not 
be used. 

Dictionaries to be used in the examination must be held in the centre under secure 
conditions and thoroughly checked to ensure that notes have not been enclosed within or 
written on the pages of the dictionary. This should include checking that no other 
unauthorised information is contained in the dictionary. A candidate using a dictionary which 
contains notes will lose their marks and their right to these access arrangements. 

Translation of either examination material or the candidate’s answers into or from the 
candidate’s first language will not be permitted.


